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149 The Plan - Thursday Week 30

CREOLE:  Jodi a nou pral konsidere Bondye ki konn fe plan an,

Today we are going to look at the God of the plan, 

CREOLE:  Bondye ki konn fe plan, Bondye ki reflechi davans lan, Bondye ki di nou pou n fe plan an,

the God of plans, the God of forward thinking, the God that tells us to make plans, 

CREOLE:  e ki di fè bon plan e pa fè move plan.

and he says make good plans and don’t make evil plans.  

CREOLE:  Gade nan Som 40 vese 5 (6) ak mwen.

Look in Psalm 40 verse 5 with me.  

CREOLE:  “O, Senye Bondye mwen, ou te anpil mirak pou nou.  Plan w yo pou nou twop pou nou rakonte yo.

 “Oh, Lord my God, you have done many miracles for us.  Your plans for us are too numerous to list.  

CREOLE:  Si m eseye rakonte tout bel bagay ou fe yo, mwen pap janm vin di yo.

If I tried to recite all your wonderful deeds, I would never come to an end of them.  

CREOLE:    Sa di nou yon bagay.

That tells us something.  

CREOLE:  Li di nou konsa Bondye gen plan pou nou.  Nou chak l1e nou gen timoun, nou gen plan pou pitit nou yo.

It tells us that God has plans for us.  Each of us when we have children, we have plans for our children.  

CREOLE:  Nou vle yo grandi e pou yo fè e an sante e bèl.

We want them to grow up and be strong and healthy and beautiful.  

CREOLE:  Nou vle pou yo yon benediksyon youn pou lot e pou monn lan,  Nou fe plan pou sa.  Nou fe plan pou edikasyon yo.

We want them to (UH) be a blessing to each other and to (UH) the world.  We plan for that  (WE) We plan for their education.  

CREOLE:  Nou fe plan pou abiye yo e pou bayo manje.

We plan for (UH) their clothing and for feeding them.  

CREOLE:  Nap ret tann kouman yo pral ye … yo pral beni pa mwayen nou menm,

We look forward to how they are going to be…they are going to be blessed through us, 

CREOLE:  men malgre sa kapasite nou genyen pou fe plan pou pitit nou yo li minim, piti, piti anpil parapota plan Bondye pou nou.

but yet our abilities to plan for our children are just miniscule, small, terribly small compared to God’s plan for us.  

CREOLE:  Bondye gan yon plan pou nou.  Plan li yo pou nou twop pou nou site yo.

God has a plan for us.  His plans for us are too numerous to list.  

CREOLE:  E non selman li gen yon plan, men Som 138:8 di nou:

And not only does he have a plan, but Psalm 138:8 tells us, 

CREOLE:  “Senye a pral fe plan li yo reyalize nan lavi m, paske lanmou w lan ki fidel la, O Sennye, li la pou toutan.

 “The Lord will work out his plans for my life, for your faithful love, O Lord, endures forever.  

CREOLE:  pa abandone m paske se ou ki te fe m.”

Don’t abandon me for you made me.”  

CREOLE:  David te seten ke Bondye te pral fe plan li yo reyalize nan lavi l….

David was convinced that God was going to work out his plans for his life…..

CREOLE:  Plan Bondye yo pou lavi l.  Kidonk mwen panse David, plis pase anpil lot moun, petet tap obseve chak jou yon sot de defile de plan Bondye.

God’s plans for his life.  So I think David (UH) more than many perhaps, looked upon each day as an unfolding of God’s plan. 

CREOLE:  “Oke Bondye, kisa ou pral fè jodi a?

 “Okay God, what are you going to do today? 

CREOLE:  Kont ki lame ou pral genyen batay jodi a?

 (WHICH) Which army are you going to defeat today? 

CREOLE:  Ki viktwa ou pral pote pou mwen jodi a?

Which (UH MM) which victory are you going to provide for me today?  

CREOLE:  Kouman ou pral kenbe m nan mitan pwoblem sa jodi a?”

How are you going to keep me in the midst of this trouble today?”  

CREOLE:  Mwen ka wè David senpleman ap tann chak jou pou we plan Bondye yo paret nan lavi li.

I can see David just expecting everyday to see the plans of God come forth in his life.  

CREOLE:  Eske wap planifye sou plan Bondye yo jodi a? Kisa w kwe kap pase jodi a?

Are you planning on God’s plan today?  What are you believing for today?  

CREOLE:  Eske w kwe nan katastwof? Eske w kwe nan pwoblem?

Are you believing for disaster?  Are you believing for trouble?  

CREOLE:  Eske w kwe pou w selman suviv oswa selman sipote?

Are you believing for just getting along or just getting through?

CREOLE:  Eske w gen lafwa pou plan Bondye a kap vini nan lavi w jodi a?

 (ARE OR YOU) do you have faith for God’s plan coming forth in your life today?  

CREOLE:  David te di, Senye a PRAL reyalize plan li yo nan lavi m.

David said the Lord WILL work out his plans for my life.  

CREOLE:  Eben, ki relasyon tout bagay sa yo gen ak liv Pwoveb la?

Well how does all of this have to do with the book of Proverbs?  

CREOLE:  Tankou nou tout konnen, nou nan Yon Pwoveb Chak Jou e nou nan Pwoveb chapit 14.

As you all know, we are doing TABLE TALK and we are in Proverbs chapter 14.  

CREOLE:  Koute pawol Senye a nan Pwoveb 14:22.

Listen to the word of the Lord from Proverbs 14:22.  

CREOLE:  “Moun ki fe move plan kite chemen an, men sila yo ki fe plan ki bon jwenn lanmou ak sa ki dwat”.

 “Do not those who plot evil go astray?  But those who plan what is good find love and faithfulness.” 

CREOLE:  Bon, sa a di nou yon bagay.  Gen kek moun kap konplote oswa planifye move bagay.

Well, that tells us something.  There are some that plot or plan evil.  

CREOLE:  Gen kek moun ki kouche je kale leswa, ap chache fason pou yo kite kolè yo a soti sou yon moun,

There are those that lays awake at night, looking at ways to let their anger get out at someone, 

CREOLE:  fason pou yo retounen kont yon moun ki te fè yo mal.

ways to get back against someone who has gotten them. 

CREOLE:  Yo vle pran revanj yo.  Men moun ki konplote move bagay kite chemen an?

They want to get their get-back. (COUGH) But do not those who plot evil go astray? 

CREOLE:  Bib la di nou konsa, yo pran move chemen.  Sila yo ki konplote move bagay kite chemen an.

The Bible tells us that they DO go astray.  Those that plot evil go astray.  

CREOLE:  Kidonk li bannou yon lot fason pou n fe bagay yo.  Yo pa rele nou pou n konplote move bagay.

So it gives us (A) another way of doing things.  We are not called to plot evil. (UM) 

CREOLE:  Li di nou men sa yo ki planifye bon bagay jwenn lanmou ak sa ki dwat.

It tells us but those who plan what is good find love and faithfulness.  

CREOLE:  Lap di nou nou dwe gen yon plan.  Nou dwe gen yon plan pou sa ki byen.

It’s telling us we have got to have a plan.  We have got to have a plan for that which is good.  

CREOLE:  Byen bonè maten an m tap planifye yon bagay.

Just earlier this morning (I) I was planning something.  

CREOLE:  ak gras Bondye, mwen gen yon lot kay.  Mwen gen yon kay kote m abite, e mwen gen anko yon lot kay.

I have a, by the grace of God, I have a second house.  I have a home that I live in, and I have yet another house.  

CREOLE:  E jiska denyeman se pitit fi mwen ak mari li ki te abite nan kay sa a.

And up until recently (UH UH) my daughter and son-in-law have been living in the house.  

CREOLE:  Men Bondye te fe yo kaso yon kay yo achte nan yon vil ki toupre a.

But they have been blessed with a house that they have bought in a nearby city. 

CREOLE:  Kounye a lot kay mwen genyen an li vid, e kidonk mwen tap fe plan pou kay sa a, paln pou bon bagay,

Now that house that I have is available, and so I have been making plans for that house, plans for good, 

CREOLE:  e map tann posiblite pou m ka fè kay sa a vin disponib pou misyone kap vwayaje,

and (UH I’m) I’m looking forward to the possibility of making it available for traveling missionaries 

CREOLE:  oswa sevite Bondye kap pase nan zòn la ki bezwen yon kote pou yo rete.

 (OR) or men of faith that are in the area that need a place to stay.  

CREOLE:  Mwen tap fe kek plan pou bon bagay,

 (I I BEEN) I been doing some planning for good, 

CREOLE:  e eske w pa konnen ke tout pwosesis sa pou planifye pou bon bagay la li se yon avetisman.

and don’t you know that  (THAT) whole process of planning for good is very (heart) warming.  

CREOLE:  Se yon benediksyon pou w planifye bon bagay, pou w panse kouman mwen ka yon benediksyon nan lavi lot moun.

It is a blessing to plan for good, to think about how I can be a blessing in the lives of other people.  

CREOLE:  Li setenman pa nwizib.  Li enteresan pou reflechi sou kouman pou w yon benediksyon pou lot moun.

It is certainly not boring.  It is exciting to think about being a blessing to other people.  

CREOLE:  Pwoveb 14:22 di nou: “Moun ki planifye pou bon bagay jwenn lanmou ak sa ki dwat.”

Proverbs 14:22 tells us, “Those who plan what is good find love and faithfulness.”  

CREOLE:  Eske w manke lanmou ak fidelite nan lavi w? Eske wap planifye bon bagay?

Are you missing love and faithfulness in your life?  Are you planning what is good?  

CREOLE:  Eske w chita ap reflechi, ap chache fason, ap mande Bondye pou ba w yon plan pou bon bagay?

Are you sitting down thinking of ways, seeking ways, asking God to give you a plan for good, 

CREOLE:  yon plan pou w kapab yon benediksyon pou yon lot moun? Sa w panse de gwo plan ak ti plan?

a plan for being a blessing to someone else?  How about little plans and big plans?  

CREOLE:  Yon plan pou jodi a… Kisa m ka fè jodi a pou byen, Senye, oswa kisa m ka fe ak lavi mwen?

A plan for today…. what can I do today for good, Lord, or what can I do with my life?

CREOLE:  Eske nou gen yon gwo plan? Eske nou gen yon gwo bi?

 (IF) Do we have a big plan?  Do we have an overall goal?  

CREOLE:  Eske nou gen yon kote nap tann pou n ale, ou kote nou prale?

Do we have some place that we are looking forward to, that we are going to?  

CREOLE:  Enben, tout bi a dwe yon benediksyon.

Well, the overall goal is to be a blessing. (EH) 

CREOLE:  Pawol la di nou konsa Abraram te beni e pa mwayen limenm anpil nasyon ta pral beni.

That scripture tells us that Abraham was blessed and through him many nations would be blessed.  

CREOLE:  Sa nou jwenn nan men Bondye, nou pa jwenn li pou nou. Nou jwenn li pou nou bay.

What we get from God, we don’t get for ourselves.  We get it to give it.  

CREOLE:  Nou te resevwa gratis, bay gratis tou.  Eske w gen yon plan pou w bay?

Freely you have received, freely give.  Have you got a plan for giving?  

CREOLE:  Eske w gen yon plan pou w beni leglz la, pou beni pwochen w lan?

Have you got a plan for blessing the church, for blessing your neighbor?  

CREOLE:  Yè menm nou tap konsidere le fet ke moun ki meprize pwochen li an yo pa panse byen de li,

Just yesterday we were looking at the fact that he who despises his neighbor is (UH) not very well thought of, 

CREOLE:  men moun ki pran swen bezwen pwochen li an, li pral gen zanmi, li di nou.

 (BUT) but he that looks after the needs of his neighbor, he is going to have friends, it tells us.  

CREOLE:  Pwoveb chapit 2 kote nou te pase kek tan nan komansman etid sa a,

Proverbs chapter 2 we spent some time (A) at the beginning of this (UH) study 

CREOLE:  li gen yon bel pwomes ladan li.

 it has a wonderful promise in it.  

CREOLE:  Li di, pitit mwen, koute mwen e kenbe anseyman mwen yo.

It says, my child, listen to me and treasure my instructions.  

CREOLE:  Nou koute anseyman sa yo ki nan pawol Bondye a, epi gen yon pwomes.

We listen to these instructions from the word of God (UH) then there is a promise.  

CREOLE:  Li di: “Paske sajes pral rantre nan ke w e konesans pral plen w ak lajwa.

It says “For wisdom will enter your heart and knowledge will fill you with joy.  

CREOLE:  Plan ki saj pral veye sou ou.  Konesans pral kenbe w an sekirite.”

Wise planning will watch over you.  Understanding will keep you safe.”   

CREOLE:  Tou denyeman tou nou te bay yon egzotasyon.  Nou te di rete nan pawol la.

Just recently also we (WE) gave an exhortation. We said be in the word.  

CREOLE:  Se tet di lè ou pa etidye pawol Bondye a,

It’s reckless to not study the word of God, 

CREOLE:  e li pi tet di anko lè ou etidye li epi ou pa fe li.  Rete nan pawol la.

and it is even more reckless to study it and not do it.  Be in the word.  

CREOLE:  Koute Senye a e kenbe anseyman l yo e apre sa plan ki saj pral veye sou ou.

Listen to the Lord and treasure his instructions and then wise planning will watch over you.  

CREOLE:  Plan saj Bondye a pral rantre nan lavi ou.

There God’s wise plan will be coming forth through your life.  

CREOLE:  Youn nan bagay li pral ap fe se ba ou yon dezi pou w kreye plan, plan pou bon bagay.

One of the things he will be doing is giving you a desire to create a plan, a plan for good.  

CREOLE:  Madanm mwen ave m nou te chita yon moman maten an e plannifye jounen an.

My wife and I sat for a time this morning and we planned the day.  

CREOLE:  Nou te diskite kisa nou pral fe jodi a, kouman nou pral fe machin lan disponib,

We discussed what we were going to do today, how we were going to make the car available 

CREOLE:  pou ke li kapab genyen li yon pati nan tan an e mwen ka genyen l lot pati a, men plen nou an te yon plan pou bon bagay.

so that she could have it part of the time and I could have it part of the time, but our plan was a plan for good. 

CREOLE:  Nou te vle avanse.  Yo di nou la a ke moun ki fe plan pou bon bagay jwenn lanmou ak sa ki dwat.

We wanted to go forward.  We are told here those who plan what is good find love and faithfulness. 

CREOLE:  Enben, se pa tout moun ki planifye pou byen.  Som 7 vese 14 rive 16.  Li di

Well, not everybody is planning good. Psalm 7 verses 14 through 16. It says, 

CREOLE:  “Mechan an prepare mal la.  Gen yon atitid oswa yon lespri mechanste

 “The wicked conceive evil.  There are, there is (A A ) an attitude or a spirit of wickedness 

CREOLE:  ki chita la ao chache yon fason pou le fe revanj sou yon moun, pase tan l ap medite sou move pawol sa yo.

that is sitting around looking for a way to get back at somebody, spending time meditating on those harsh words.  

CREOLE:  Frè m nan, lè m wè l, mwen pral di l: “bla, bla, bla”.

Boy, when I see him, I am going to say, “Blah, blah, blah.”  

yCREOLE:  “Mechan yo prepare mal la.  Vant uo plen ak latwoublay e yo akouche manti.

“The wicked conceive evil.  They are pregnant with trouble and they give birth to lies.  

CREOLE:  Yo fouye yon pi pou touye lot yo men yo tande ladan l yo menm.

They dig a pit to trap others and then they fall into it themselves. 

CREOLE:  Yo mete latwoublay, men li retounen sou yo.  Yo planifye vyolans pou lot yo, men li tonbe sou pwop tet yo.”

They make trouble, but it backfires on them. They plan violence for others, but it falls on their own head.”  

CREOLE:  Sa se yon avetisman kont move plan.  Som 7 vese 14 rive 16.  Ou ka gade li poukont ou.

This is a warning against evil plans.  Psalm 7 verses 14 through 16.  You can look it up yourself.  

CREOLE:  Li di nou yo mete latwoublay, men li retounen sou yo.

It tells us they make trouble, but it backfires on them.  

CREOLE:  Yo fouye yon pi pou pran lot yo, men yo tonbe ladan l yo menm.

They dig a pit to trap others, but they fall into it themselves.  

CREOLE:  Yo planifye vyolans pou lot yo, men li tonbe sou pwop tet yo.

They plan violence for others, but it falls on their own heads.  

CREOLE:  Ye nou te konsidere Galat.  Li di nou konsa kelkeswa sa ou plante, ou PRAL rekolte l.

Yesterday we looked at Galatians.  It tells us that (UH) that whatever we sew, we WILL reap.  

CREOLE:  Yo tap egzote yo pou yo fe plan pou bon bagay, paske moun ki planifye sa ki byen jwenn lanmou ak sa ki dwat.

They were being exhorted to make plans for good, because those who plan what is good find love and faithfulness.  

CREOLE:  Ann koute pawol Senye a nan Som 20 sou sije sa a.

Let’s hear the word of the Lord from Psalm 20 on this subject. 

CREOLE:  “Nan moman difikilte se pou Senye a reponn rel ou.  Se pou Bondye Izrayel la kenbe ou kont tout danje.

“In times of trouble may the Lord respond to your cry.  May the God of Israel keep you safe from all harm.  

CREOLE:  Se pou li voye ed pou ou sot nan kay li a e ba ou fos depi Jerizalem. 

May he send you help from his sanctuary and strengthen you from Jerusalem.  

CREOLE:  Se pou li sonje tout kado ou yo e pou li aksepte ofrann ou boule pou l yo.

May he remember all your gifts and look favorably on your burnt offerings.  

CREOLE:  Se pou li reponn dezi kè w, e reyalize plan w yo.

May he grant your heart’s desire, and fulfill all your plans.  

CREOLE:  Se pou nou chante ak lajwa le nou tande laviktw a, souke banye pou fe louwanj Bondye.

May we shout for joy when we hear of your victory, flying banners to honor our God.  

CREOLE:  Se pou Senye a reponn tout priye w yo.” Kisa wap planifye jodi a?

May the Lord answer all your prayers.”  What are you planning today?  

CREOLE:  Eske wap planifye pou byen jodi a? Eske wap reflechi sou yon fason pou w yon benediksyon pou yon moun?

Are you planning for good today?  Have you been thinking about a way to be a blessing to someone?  

CREOLE:  Eske wap fe yon plan pou byen?  David te fe yon priyè.  Nan priye sa li te di:

Are you making a plan for good?  David prayed a prayer.  In that prayer he said, 

CREOLE:  “Se pou li ba ou sa kè w swete a e akonpli tout plan ou yo.”

“May he grant your heart’s desires and fulfill all your plans.”  

CREOLE:  O, nou ta ka tande pawol la e komanse planifye pou byen

Oh, that we would hear the word and begin planning good, 

CREOLE:  paske gen yon pwomes ki di lè nap planifye pou byen, Bondye pral fe li rive.

because there is a promise that as we plan good, God is going to enable it.  

CREOLE:  Bondye pral fe li posib.  Bondye pral pote posiblite a.

God is going to make it possible.  God is going to bring about the provision.  

CREOLE:  Nou di eske map ka fè tel ou tel bagay paske mwen pa gen sesi ak sela.

We say will I can’t do so-and-so because I don’t have such-and-such. 

CREOLE:  Si se Bondye, Bondye pral pote posiblite a.. Pa gen dout sou sa.

If it is God, God will make the provision.  There is no question.  

CREOLE:  Li peye pou sa li pote a.  Bagay sa yo Bondye vle fè, li kareman ouve kanè chèk li,

He pays for that which he initiates.  Those things that God wants to do, he just opens his checkbook up, 

CREOLE:  epi lajan an soti pou kelkeswa sa li bezwen l lan, li la.

and out comes the money and whatever is needed, it’s there.  

CREOLE:  Ou pa bezwen fose pou w fe volonte Bondye a rive,

You don’t have to strive to do the will of the Lord, 

CREOLE:  paske volonte Senye a se Bondye menm ki bay mwayen pou li reyalize.

because the will of the Lord is supported financially by God himself. 

CREOLE:  Beni swa Letenel.  O Senye Bondye mwen, ou te fe anpil mirak pou nou.

 (SS) Praise the Lord.  Oh Lord my God, you have done many miracles for us.  

CREOLE:  Plan w yo twop pou nou site yo.

Your plans are too numerous to list.  

CREOLE:  Si m eseye rakonte tout bel bagay ou fe yo, mwne patap janm vin di yo.

If I try to recite all your wonderful deeds, I would never come to an end of them.  

CREOLE:  Li si plan bondye yo telman bon pou nou;

It says God’s plans are so wonderful for us; 

CREOLE:  nou menm ki te fet nan imaj Bondye, nougen posiblite pou n fe plan tou.

we being made in the image of God have the opportunity to make plans also.  

CREOLE:  Plan pou sa ki byen jodi a, men non selman pou jodi a, pou semèn sa a, pou ane sa a.

Plan for good today, but not just for today, for this week, for this year.  

CREOLE:  Plan pou sa ki byen pou 10 lane kap vini yo.  Ki plan ou genyen pou wayom lan?

Plan for good for the next 10 years.  What is your plan for the kingdom?  

CREOLE:  Ki plan ou genyen pou fanmiy ou? Ki plan ou genyen pou legliz ou?

What is your plan for your family?  What is your plan for your church? 

CREOLE:  Nou gen yon pwomes la a ke Bondye pral reyalize tout plan nou yo.

We have a promise here that God will fulfill (UH) all our plans. 

CREOLE:  Bondye PRAL reyalize plan nou yo, men nou dwe fe plan sa yo.

God WILL fulfill our plans, but we have got to make those plans.  

CREOLE:  Se te fre Stephen Keel e se te Yon Pwoveb Chak Jou.

 (SS) This is Brother Stephen Keel and this is A PROVERB A DAY. 

CREOLE:  Mwen swete ou gen yon bon plan pou jodi a.

I pray that you got a plan for good today.  

CREOLE:  Pase yon bon jounen e yon bel lavi etenel.

Have a great day and have a great eternity.

